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J1. I1. BouHanosu4

KaHaMAaT negaroriyHmMx Hayk,

OOUEHT kadpeapu aHrMiNCbKOi MOBM Ta NPUKNAAHOT NiHrBICTUKM
YKUToMUpPCBbKOro AepXKaBHOTO YHiBEpCUTETY iMeHi IBaHa PpaHka

BUKOPUCTAHHA MANUX NITEPATYPHUX ®OPM
niga YAC ®OPMYBAHHSA IHLULOMOBHOI TPAMATUYHOI
KOMMETEHTHOCTI YYHIB OCHOBHOI LLUKOJIN

Cmamms npucesideHa npobriemMi 8UKOpUCMaHHS Masux JimepamypHux ¢oopM y ripoueci ¢hopmMyeaHHs
IHWOMOBHOI epaMamuy4HOl KOMIMIEeMEHMHOCMI y4Hi8 OCHOBHOI WKOU. HazonoweHo, wo Ha cydacHoMy emarti
po38UMKy cycriinilbcmea 3 io2o0 meHOeHuieto 0o enobarnizauii, po38UMKY MiXKHapOOHUX KOHmMaKkmig ma iHme-
epaujii 8 egporneticbkuli Mpocmip onaHyeaHHsI IHO3eMHUX MO8 € He8i0’€eMHUM CKnaOHUKOM makozo rpouyecy.
Y uybomy KoHmekcmi 00HUM i3 rpiopumemHux 3a80aHb, siKi Cmosimb reped Cy4acHoK 0C8imoto, € 80/100iHHS
epamamuy4YHOI KoMremeHmHicmio, adxe 8oHa OorioMazae 4imko ma J/i02idHHO ¢hopmMyroeamu enacHi dymMKu
i po3ymimu QyMKuU iHWUX, 3p03yMimu cmpykmypy ma 6ydo8y Mosu, criocobu crI080MEOPEHHS i CUHMAaKCUYHI
KOHCmpyKuji. 3 oensdy Ha uye doeedeHo, WO 8UKOpUCMAaHHS Masux fimepamypHuUx ¢popm € OouinbHUM rid
4ac 8UBYEHHS PI3HUX 2paMamuyHuX seuwy i cmpykmyp, adxe 80HU gsucmyrnarome ehekmueHUM 3acobom
¢opmMyeaHHsI iIHUWOMOBHOI epamamuy4HOi KOMIemeHmMHOCmMi y4Hie OCHOBHOI wWkKonu. HasedeHo noemarHy
MemoOUKY, CrIPSMOB8aHy Ha PO38UIMOK 2paMamuYyHOi KOMMIemeHmMHOCMI y4Hi8 OCHOBHOI WKOU 3a 0MOMO20t0
Marux JimepamypHux ¢popm, sika ckiiadaembCs 3 MPbLOX OCHOBHUX emanig: 1) opieHmau,itiHo-nid2omoe4o2o;
2) mpeHy8sasibHO20; 3) cumyamueHo-8apiamueH020. BcmaHoeneHo, wo Memoro opieHmauitiHo-rnid2omoe4o20
emariy € 03HallOM/IEHHST YYHI8 3 HOBUM 2pamMamuyHUM SI8UUEM, CMIPUSIHHSI MoYamky ghopMyeaHHsT MOBEH-
HEBOI 2paMamuyHOI HaguYKU ma nidzomoeska 00 cripuliHAMMSs epamamuyHo20 Mmamepiany. Ha ybomy emarii
npeseHmaujii epamamuyHo20o seuuja OopedyHUM € 8UKOpuCmMaHHs makoi Masoi nimepamypHoi ¢popmu, siK
npucnie’ss ma npukasku. [1i0 yac nepwozo emarly 3acmoco8yOMbCS PeyernmueHO-pernpodyKmueHi erpasu.
3’acoeaHo, wo Memor mpeHysanibHO20 emarly € ¢hbopMy8aHHsI asmomamu3mie y exueaHHi nesHoi epama-
mu4Hoi cmpykmypu. Ha ubomy emani nepeeaza HadaembCsi BUKOPUCMAaHHKO Makoi masoi slimepamypHor
¢opmu, sIK KOpOmKi ornoesidaHHsl, a 3aC80EHHS epaMamu4yHo20 Mamepiany ei0bysaembcsi 3a OOMOMO20H
penpodykmueHuUx erpas. BusHa4yeHo, wo Memor cumyamueHo-8apiamueHoO20 emariy € camocmiliHe rnpody-
Ky8aHHS y4HSIMU 8UCSI08/1H08aHb, SIKI MiCmMsimb NMeeHi 2pamamuyHi cmpyKmypu 05151 BUPaXXeHHS 81aCHUX OYMOK
3a 0oromMoz2o0 makux Marnux nimepamypHux ¢hopm, sIK lucmieku ma nucmu. Ha ybomy emani eukopucmosy-
tombcsi MPpoOyKMuU8Hi 8rnpasu, wo Marombs KOMyHikamueHy uiHHicmb. [JoeedeHo, wo dompuMaHHSs 8CiX suue-
3a3Ha4yeHux emarlig Cripusimume 2apMOHItUHOMY ma echekKmueHOMY GhOpMy8aHHI0 2pamMmamuy4yHOi KOMIemeHm-
HOCMI y4Hi8 OCHOBHOI WKOU 3a A0NOMO20t0 Masiux JlimepamypHuUx ¢hopm.

Knroyoei cnoea: epamamuyHa KoMnemeHmHicmb, Marsii imepamypHi ¢popmu, emanu hopMy8aHHsl, iHWO-
MO8Ha KOMIemMeHmMHiCmb, y4YHi OCHOBHOT WKOJIU.

MocTtaHoBKa npoGnemu. Ha cyyacHomy eTani
pPO3BUTKY CycnifnbCTBa 3 MOro TeHAeHUuieo A0 rno-
fanisauii, pPO3BMTKY MiKHApPOOHWX KOHTAKTIB Ta
iHTerpauii B €BpOMENCbKNA NPOCTiIp OMaHyBaHHS
iHO3eMHWNX MOB € HEBI’EMHUM CKNagHMKOM 3a3Haye-
HOro npouecy. Y LUbOMY KOHTEKCTi OfHUM i3 npiopu-
TETHUX 3aBAaHb, SKi CTOATb Nepen Cy4acHOoK OCBi-
TO0, € BONOAIHHA TrpaMaTUYHOK KOMMETEHTHICTHO,
ampke BOHO nepedbavae onaHyBaHHA BMiHb YiTKO
Ta noriyHo ocbopMmoBaTh BNACHIi AYMKW i po3yMiTn
OYMKM iHLIMX, 3pO3yMiTV! CTPYKTYpy Ta OygoBYy MOBM,
cnocobu CroBOTBOPEHHS i CUHTAKCUYHUX KOHCTPYK-
Lin, NOriKy MUCNEHHS ToLlo. FAK nokasye npakTuka,
3aCBOEHHSA rpamMaTUYHOrO Marepiany 3aBXau BUKIU-
kae b6arato Tpy4HOLLIB.

AHani3 ocrtaHHiX AocnigxeHb i ny6nikauin.
[MNTaHHAM BUWBYEHHSI rpamMaTUYHOI KOMMETEHTHO-
CTi nNpucBsAYEHi HaykoBi Mpaui K 3apyOikHMX, Tak
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i BITYM3HAHUX [JocnigHuKiB. Hu3ka HaykoBMX poO3-
BiJOK MpUCBSYEHA BU3HAYEHHI 3MICTy HaBYaHHS
rpamMaTM4yHOro Martepiany 1 nowyky eqeKTUBHUX
meTtogiB BuknagaHHsa (O. Betoxos, . BopoHuUoBa,
P. MapTtuHoBa, H. CknsipeHko, B. LletnuH Ta iHLwi).
CBo€to 4eprolo g0 npobnemaTukyi pPisHUX acnek-
TiB BMBYEHHA (OPMYBaHHS rpamMaTudHoi KommMe-
TEHTHOCTI TaKOX 3BepTanucs Taki OOCNIOHWKK, SIK:
O. Maenos, . Cucoes, C. Hikonaesa, B. CadoHoBa
Ta iHLWi.

OpHak no3a yBarol HayKOBLB 3anuLlatoTbCH
NUTaHHS LWOOO BMKOPUCTAHHA Manux nitepatyp-
HUX dopM Yy OpMyBaHHI iHLWOMOBHOI rpama-
TUYHOI KOMMETEHTHOCTI YYHIB OCHOBHOI LLUKOMNW.
JliHrBoguaakTUYHMI NOTEHLian Manux nirepaTypHux
dopM y npoueci opMyBaHHS iHLWOMOBHOI rpama-
TUYHOI KOMMNETEHTHOCTI LLIe HEe € NOBHICTIO pearni3o-
BaHWUM Y MNpaKkTULi HaB4YaHHSA iHO3eMHUX MoB. Hemae
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JocnigpkeHb, ski NoB’dA3aHi 3 (hOpMyBaHHAM TaKoro
BMAY KOMMETEHTHOCTI B Y4YHIB Came OCHOBHOTO eTany,
agpke Ha LboMy eTani BinbyBaeTbcst noganbiue op-
MYBaHHA M aKTUBHWUA PO3BUTOK rpamaTUyHOl KOM-
neteHTHocTi. Came uUe 1 3yMOBMIOE aKTyamnbHICTb
3a3HayeHol HayKOBOT PO3BIJKM.

MeTa cTaTTi nonsrae y npeacTaBreHHi noeTanHoi
METOOMKKN, CNPAMOBAHOI Ha PO3BUTOK rpamaTUYHOT
KOMMNETEHTHOCTI Y4HIB OCHOBHOI LUKOMW 3a OOMNOMO-
ror Manux nirepaTypHux copm.

Buknap ocHoBHoro wmartepiany. OCHOBHOI
METOK BUBYEHHSA IHO3EMHOI MOBW € CNPUSHHA
BMIHHIO YYHIB CifKyBaTUCA YCHO Ta NUCbLMOBO BiA-
noBiaHO 4O MOTMBIB, Linen Ta couianbHUX HOPM MOB-
NEeHHEBOI NOBeiHKN Yy TUNOBUX cpepax i cuTyauiax.
Came OCHOBHa LLIKOMNa € HaB4YanbHMM 3aknaaom, ae
POPMYKOTLCS FOMOBHI MEXaHi3MW iHLLOMOBHOI KOMY-
HikaLii, ki B MaOyTHbOMY BMMYCKHUKN 3MOXYTb PO3-
BMBaTM Ta BOOCKOHanNOBaTW BiAMNoOBiAHO 4O BMACHUX
notpeb. B OCHOBHIN LIKONi CTaBUTbCS MeTa — pPoO3-
BUHYTN KOMYHIKaQTUBHY, rpaMaTuyHy Ta iHLWIi Komne-
TEHTHOCTI Ha OCHOBI BXX€ CCPOPMOBaHUX Y MOYATKOBIN
LUKOMI, WO A03BONSE MiCnsi 3aKiH4eHHs1 OCTaHHbLOro
Knacy OCHOBHOI LUIKONW MaTu piBEeHb 3HAHHSA BULLe
cepenHboro. CopmoBaHa rpamaTnyHa KOMMETEHT-
HiICTb € OOHWM i3 HaMBaXNUBILUMX aKTOPIB, SAKWN
BNNMBaE Ha 3aranbHUK piBEHb BOMNOAiIHHA IHO3EM-
HOO MOBOIO, a)Ke BOHA € KOMMOHEHTOM iHLLOMOBHOI
KOMYHIKaTUBHOI KOMMNeTeHTHOCTi. BonogiHHa rpama-
TUYHMMM HaBUYKaMU € HEOOXiOHOK YMOBOW yCHiLl-
HOI MOBHOI AisiNbHOCTI.

lpamaTnyHa komneTeHTHicTb (gani — NK) — ue
30aTHICTb NIOOWHU 00 KOPEKTHOrO rpamMaTU4HOro
OPOPMIIEHHA CBOIX YCHWUX i NMUCEMHUX BWUCIIOBMIO-
BaHb Ta PO3yMiHHA rpamMaTtu4yHOro OOPMIIEHHS
MOBJEHHS iHLIMX, Ska 6a3yeTbCsl Ha CKNagHin i ouHa-
MiYHiW B3aemogii BigMoOBiAHMX HaBWYOK, 3HaHb Ta
rpamaTunyHoi yceigomneHocTi [1, c. 234]. OcHOBHUMM
komnoHeHTamu 'K BUCTynatoTb:

— rpamMaTtuyHi HaBMYKU — Lie aBTOMaTU30BaHi il i3
BMi3HaBaHHS | PO3YMIHHSA TUX YW iHLUUX rpamMaTUYHUX
SBULL Y NMMCBMOBOMY Ta YCHOMY TeKCTi. [paMaTuyHi
HaBUYKM NOAINATLCA Ha: 1) penpogyKTUBHI (HaBu-
YKM TOBOPIHHA 1 NUcbMa); 2) peuenTuBHi (HaBUYKK
ayfitoBaHHS N YATaHHS); XapaKTepuaylTbCa TakKuMu
O3HaKaMu, K aBTOMAaTU30BaHICTb, MHYYKICTb i CTiln-
KiCTb Ta noetanHa chopMOBaHICTb;

— rpamMaTtuyHi 3HaHHS — Lie 3aCBOEHHS BignoBia-
HUX rpaMaTM4YHKX NpaBun BiANOBIOHO 4O YMHHOI Npo-
rpamMun HaB4aHHSA 1 TX 3aCTOCYBAHHS Ha NPaKTULL;

— rpamaTtuyHa yCBiAOMIEHICTb — Lie 30aTHICTb 40
OCMMUCIEHHS BiONOBIAHMX rpaMaTUYHKX KaTeropin ta
acrnekTiB, L0 3aCTOCOBYIOTbLCHA Y MPOLECi BUBYEHHS
iHo3eMHOI MoBM [2, c. 75].

BukopucTtaHHa manux nitepatypHux oopm CTBO-
ptoe igeanbHi ymMoBW AONS PO3BUTKY iHLIOMOBHOI
rpamaTMyHOi KOMMETEHTHOCTI YYHIB Ha OCHOBHOMY
eTani BMBYEHHA MoBUW. BoHu crniyryioTe mxepernom
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30arayeHHs1 MOBU, MiABULLYIOTb il NIOFYHY, EMOLIAHY
Ta CTUMICTUYHY BUPa3HICTb, afXXe MoBa Bigobpaxae
HauioHanbHU XapakTep, KynbTYpHIi LWiHHOCTI Ta Haa-
DaHHA Hapoay, WO NpeacTaBneHi y nekcuui i rpama-
TWUi BiANOBIAHOI MOBW. AHari3 HayKoBOI niTepatypu
CBiOYNTb, WO BMKOPUCTAHHA Manux niTepaTypHuX
dopM € JouineHUM nig vac opMmyBaHHA rpama-
TUYHOI KOMMETEHTHOCTI, afXe 3a iX [JOornoMoroto
cnig NosICHIOBAaTW Pi3HOMAaHITHI rpamaTuUdHi dopMu i
KOHCTPYKLIT, 30Kpema Taki, ki He npuTamMaHHi pigHin
MOBI, Lo pobUTb OnpaLoBaHHS BiANoOBiAHOIO rpama-
TUYHOrO Matepiany eekTUBHILLMM i LikaBUM.

3aranom icHye uina HM3ka Manux nirepaTypHuX
dopM, SKi HanyacTilLe BUKOPUCTOBYIOTLCH Ha YpoKax
iHO3EeMHOT MOBU, @ caMe: TEeKCT B OOWUH psiAoK (one-
line texts); knepux’to (clerihews); uutatn (quotes);
numepukn  (limericks); npucnis’as  Ta nNpuKasku
(proverbs and sayings); nucTiBku (postcards); xapTtu
(jokes); nuctm (letters); Biarykm (reviews); 3Bep-
TaHHs (appeals); nonynspHi gocnimxkeHHst (popular
science); oronoweHHs (advertisement); Havepku
(revue sketches); kopoTki onosigaHHs (short stories)
[3, c. 13—14].

[eski 3 HUX M1 Xo4eMO po3IMAHYTU AeTanbHille, a
came: NMMMEPUKK, KNepux’to, NPUCIIB’A Ta NpUKaskuy,
NINCTIBKK, NINCTK | KOPOTKI ONOBigaHHS.

Jinmepukmn (limericks) — ue ocobnueBuin aHrmink-
CbKUA MATUBIpLU, SKWA Mae ryMOPUCTUYHUIA Xapak-
Tep Ta IPYHTYETbCS Ha rpi cniB..

PisHOBMOOM nMMepUKiB € XapTiBNUBI 40TUPU-
Bipwi — knepux’to (clerihews). BuB4yeHHs1 numepukis
Ta Knepux’lo Ha ypokax i3 YYHAMWU OCHOBHOI LLIKOMNMN
gornomarae 3pobuty ypok UikaBum Ta po3BUBAsib-
HUM, YYHi 3HANOMNATLCHA 3 HAPOAHWUM aHrMiNCbKUM
donbknopoM. BuBdeHHs knepux’to CTUMYNIOE YYHIB
[0 NOLIyKy BiJOMOCTEN MpO BiAOMMX OCOBUCTO-
CTen, po3Lnpoe iX 3aranbHuin ceitornag. Kpim toro,
3aHATTA iIHO3EeMHOI MOBOK CTalTb Ginbl 3MICTOB-
HUMMK, MOTUBALINHO-CNPAMOBaHUMU, NiABULLYETHCH
iHTepec 4O BMBYEHHS NpeameTa.

Mpucnis’a (proverb) — uUe KOPOTKUWA, BIYYHWN
BUCIIB, SIKAWA MNOBIJOMMSE MPO MNEBHUW 3ararbHO-
NPUUHATUI gocBig. BoHn yacTto MeTadopuyHi | BUKO-
pPUCTOBYIOTb (DOPMYIISIPHY MOBY.

Mpukaska (saying) — Uue CNoBO YU COBOCMOMY-
YeHHS1, SKe Noan BUKOPUCTOBYIOTb Y MEBHIN CcUTYa-
uii. Lle cnoBocnonyyeHHss ocobnuBo 3anam’siToBy-
€TbCS Yepes3 NOoro 3Ha4YeHHs 4m cTunb. BoHo gopae
BMCMNOBY BinbLUOi €eMOLIHOCTI Ta XXBaBOCTi, MICTUTb
BMYYHY XapakTepUCTUKY.

MpucniB’a Ta NpuKaskM MatTb LUMPOKI GOYHKLO-
HanbHi MOXNMBOCTI. BukopucTaHHs X Ha ypoLLi BUKNK-
Kae iHTepecC B y4HIB OCHOBHOI LUKOMK. 3a AONOMOro
HUX MOXHa BMBYMTU GaraTto KOPUCHWUX rpamaTuyHMX
CTPYKTYp Ta HaTpeHyBaTu BXE BUBYEHI, O AONomMa-
rae y bopmMyBaHHi rpamaTtuyHOI KOMMETEHTHOCTI.

MopiBHAHO 3 ManuMK niTepaTypHUMU opmamu,
sKi Oynv po3rnsHyTi BuLe, nucTiBka (postcard) — ue
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Han3pyyHila popma KoMyHikauii, konu noan nepe-
OyBaloTb Ha BigcTaHi. JlucTiBka Bigpi3HAETbCA Big
nicTa TUM, WO € YygoBMM cnocobom nigTpumaHHs
3B’A3KYy MK NIOObMKW 3@ OOMOMOrOK  MarneHbKUx
NnoBiJOMIIEHb, @ HE BENMKOro obcAry MoBiAOMIEHb.
BBeaeHHs, onpaLltoBaHHs Ta 3akpinneHHs rpamartuy-
HOro marepiany 3a AOMOMOrol0 Takoi Manoi nitepa-
TYpHOI chopmn He 3abepe Garato yacy. BukoHyoum
Pi3Hi BUAM BMpaB i3 NUCTIBKaMK, Y4Hi He TifNbKu BOO-
CKOHAaIKTb CBOI HABMYKM Yy rpaMaTuLi, BOHN TaKoX
BYaTbCA AyMaTu 1 aHanisysaTw.

Jinct (letter) — ue nucbmMoBe MOBIOOMITEHHS,
siKe nepefaeTbCsa Big OAHIEI NMOAMHM iHWIN 4vepes
nocepegHvka. JInctm moxyte 6yt chopmanbHUMM
Ta HecopmanbHUMK. Y UbOMY pasi po3dip nucTiB
3ariMae TPoxm BinbLue Yacy, Hi>XX NMUCTIBOK, ajiXe BOHU
GinbLwi 3a obcsArom.

KopoTke onosigaHHsa (short story) — Hesenukui
3a obcsArom Npo3oBuMI TBIp, B AIKOMY 3006pakyBanach
ofHa nogis 3 XUTTa ogHoro abo ABOX chopMOBaHMX
nepcoHaxis. Hesenuki po3mipn onosigaHHA BuUMa-
ratoTb Hepo3ranyXeHoro, sK npaBumo, OOHOSIHIN-
HOro, YiTKOro 3a NobyaoBoto cloxeTy. Lien Bug manoi
niTepatypHoi (hopMU MOXe BUKOPUCTOBYBaTUCS AN
MOSICHEHHS!, aKTMBI3aUii Ta TPeHyBaHHS Pi3HUX rpa-
MaTUYHKX ABWLY 3rigHO 3 NPOrpamMmHUMK BUMOTramu.

[ns ycnilwHOro BMKOHAHHA OyAb-AKOI OisNbHOCTI
HeoOXigHO YITKO BM3HAYMTW MOCHIOOBHICTL MOETanHMX
Oin Oans OOCArHeHHa KiHuesol MeTwn. basytounchb Ha
TpagMuUinHii noetanHii metoamui hopMyBaHHs rpama-
TUYHOI KOMMETEHTHOCTI, M/ MPOMOHYEMO BUKOPUCTATU
Taki Tpu eTann popMyBaHHS rpaMaTUYHOI IHLLOMOBHOT
KOMMNETEHTHOCTi Y4HIB OCHOBHOI LLKOMNW 3@ JOMOMOIo
Manux nirepatypHmx copm: 1) opieHTauinHo-NiaroTos-
uni; 2) TpeHyBarnbHWIA; 3) CUTYaTUBHO-BapiaTUBHUNA.

Tabnuusa 1
ETanu doopmyBaHHA rpaMaTUYHOI iHLLOMOBHOI
KOMMNETEeHTHOCTi Y4YHiB OCHOBHOI LUKONM 3a
AOMNOMOror Masnux nitepatypHux copm

Ha3sBa etany MerTa Buau Bnpas
1. OpieHTauinHo- | O3HanoMmneHHs 3 rpama-
niaroToBYMN TUYHUM SBULLEM, NiAro- PeuenTtusHi,
TOBKa YYHIiB 10 CNPUNHATTS | pENpPOAYKTUBHI
rpamaTuyHoro martepiany
2. TpeHyBanbHuin | PopMyBaHHS aBTOMaTU3MiB
. .. PeuenTtusHo-
y BXVBaHHi NeBHOi rpama- .
N penpoayKTUBHI
TUYHOI CTPYKTYpU
3. CutyatnBHo- | CamocTiliHe NpoayKyBaHHSA
BapiaTMBHUN YYHSIMW BUCIOBIOBaHb, SIKi
MICTATb NEBHi rpamaTuyHi MpoayKTUBHi
CTPYKTYPU AN BUPAXKEHHS
BNAaCHWX JyMOK

PosrnsHemMo koxeH i3 Uux eTaniB aetanbHille.
I eman - opienmauyitiHo-nidezomoeyul. MeToto
LbOro etany € 0O3HaMOMIIEHHS Y4YHIB i3 HOBUM rpama-
TUYHUM  SBULLEM, CMIPUSIHHA MNoYaTKy hopMyBaHHSA
MOBMEHHEBOI rpamMaTUYHOlI HaBUYKM Ta NigroToBKa
[0 CNpUrHATTA rpaMaTuyHOro matepiany. HaBegemo

npuKnagu Bnpae Lboro erany Ans opMyBaHHs rpa-
MaTU4HOI KOMMNETEHTHOCTI 3a JOMOMOIoK Manux nite-
paTypHUx opM. Y4Hi cnpunmatoTb BianoBiaHI MOBHI
3HAKW Yy KOHTEKCTi i BUKOHYIOTb NEPBUHHI MOBMEHHEBI
Oii 3a 3paskoM. Ha upoMy etani npeseHTauii rpamatuy-
HOrO siBMLLI@ BBa)KAEMO [OPEYHMM BMKOPUCTATU Mpu-
cnis’a Ta npukasku. BukopuctaHHA npucnis’iB i npu-
Ka30K pO3rnsHEMO Mif Yac BUBYEHHS] TeMU «CTyneHi
MOPIBHSAHHS MPUKMETHMKIB» Ha ypoui 5 knacy. YuHi
OTPUMYIOTb KapTK/ 3 TaKMMK 3aBAaHHAMMU.

Exercise 1. Listen to the proverbs and sayings the
teacher is reading and try to define which picture fits
which proverb.

AT ZoRos:

T A\ | P~

Ly 4

Actions speak louder than words.

Pen is mightier than sword.

A chain is only as strong as its weakest link.

Half a loaf is better than none.

Two heads are better than one.

The harder you work, the luckier you get.
Exercise 2. Match English proverbs with their

Ukrainian equivalents.

1.
2.
3.
4.
5.
6.

Half a loaf is better than none.

Mepo cunbHiwe 3a meuy.

A chain is only as strong as its
weakest link.

OpHa ronoea gobpe, a agi —
KpaLue.

Actions speak louder than
words.

Kpawue puba B pyui, Hix ABi y
piyi.

Two heads are better than one.

CnpaBu roBopsATb rofoCHiLLe
3a crnosa.

The harder you work, the luck-
ier you get.

[e ToHKO, TaM i pBeTbCA.

Pen is mightier than sword.

LLlo cTapaHHiwe T1 npautoeLy,
TO LLACNUBILLMM TU CTaELL.
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Hani BuMTenb NOACHIOE NpaBuna yTBOPEHHS CTY-
MeHiB NOPIBHSAHHSA NPaBUNBbHUX | HENPaBUITbHUX NPU-
KMeTHUKIB. [licna 4oro y4Hi NpoaoOBXYHTb BUKOHY-
BaTW 3aBAaHHs.

Exercise 3. Read the following proverbs. Try to
define the form of comparison of the highlighted
adjectives.

The busiest man finds the most leisure.

The best fish swim near the bottom.

Be slow in choosing, but slower in changing.
Better late than never.

Blood is thicker than water.

Honesty is the best policy.

It's better to be safe than sorry.

The harder you work, the luckier you get.
The grass is greener on the other side of the

©CoNOIO~WN =

fence.

10.Fear is worse than fighting.

11. Always put your best foot forward.

12.The shoemaker's children have the worst
shoes.

Exercise 4. Read and try to translate the following
proverbs and sayings. Pay attention to the highlighted
adjectives, write them in your workbook and explain
why they change differently.

1. A bad workman always blames his tools. Fear
is worse than fighting. The gentle can scratch the
worst.

2. All good things come to an end. Better late
than never. Honesty is the best policy.

3. Faults are thick where love are thin. Blood
is thicker than water. The lotus flower blooms most
beautifully from the deepest and thickest mud.

Micna nepworo etany, Ha sikomy BigbyBaeTbCs
NepBuMHHE CNPUAHATTA MaTepiany, WNOro OCMUC-
NeHHs, HeobXigHO PO3MoYMHATN akTMBHY pPobOoTy 3
HUM, BMBYaTK 1oro onukde. Came Ans Uboro notpi-
6eH Il eman — mpeHyeanbHul. Ha ubomy eTani
BioOyBaETbCsl TPEHYBAHHS rpamMmaTMyHOro marepiany
i dhopMyBaHHSA rpamMaTUyHUX HaBMYOK B YCiX Buaax
MOBMEHHEBOI AidnbHOCTI. MeTol uboro etany €
dopMyBaHHA aBTOMaTU3MIB Yy BXMUBaHHI NEBHOI rpa-
MaTu4HoI CTpYKTypu. MNepesara Ha UbOMy eTani Bia-
[aETbCS YMOBHO-KOMYHIKaTUBHUM, peLenTUBHO-pe-
NPOAYKTUBHUM BripaBam.

Ha TtpeHyBanbHOMy eTani MpPOMOHYEMO BUKO-
puctatv Ha ypoui Taky many nitepatypHy dopmy,
SIK KOPOTKi OMOBiAaHHSA, MiJ Yac BUBYEHHS CTYMNeHiB
NOPIBHAHHA NPUKMETHUKIB. K Npuknag HaBoguMo
Taki 3aBOaHHS 4O LbOro OnoBigaHHS:

All for Julie, the prettiest girl

In a town called Moreton lived three friends called
John, Harry and Graham. One winter, a girl called
Julie moved into the little cottage at the end of their
street. They thought she was the prettiest girl in the
whole world. From that day, everything they did was
jJust to impress Julie. First they tried to impress her
with poems.
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John wrote a long poem, Harry wrote a longer
poem, and Graham wrote the longest poem in the
whole world. Then they tried music.

John played a loud guitar, Harry played a louder
trumpet, and Graham played the loudest drum in
the whole world. Then they decided to show off their
engineering skills.

John made a fast go kart, Harry made a faster
go kart, and Graham made the fastest go kart in the
whole world. Finally, they thought she’s definitely be
impressed by circus skills.

John juggled something dangerous, Harry juggled
something more dangerous, and Graham invented
the most dangerous juggling trick ever. The next
day was Julie’s birthday party.

So John bought a big present, Harry bought a
bigger present, and Graham bought the biggest
present in the whole world, and they all arrived nice
and early and ready to impress, but...

Julie’s garden was small, her cottage was
smaller, and her door was the smallest on the
street, so... there was no space for huge presents,
for juggling, for go karts, or for guitars, trumpets and
drums. There was room for poems, but not for poems
as long as John'’s, Harry’s and Graham’s [4].

Exercise 1. Read the short story and underline
the adjectives and say which comparison form they
are used. Then put an adjective in the comparative or
superlative form in the following sentences.

1. Julie’s garden was small but her cottage was
even (small).
2. Graham bought

the whole world.

3. John, Harry and Graham were
(good) friends.

4. Harry bought a
John.

5. Graham wrote
the whole world.

6. Harry’s go kart was
John’s.

7. Graham invented
juggling trick than Harry.

8. Friends thought she was ___ (pretty) girl in
the whole world.

Exercise 2. Answer the following questions.

1. Who was the prettiest girl in the whole world?

2. Who wrote the longest poem?

3. Whose juggling trick was more dangerous
than John’s trick?

4. Who had the fastest go kart?

5. Whose door was the smallest on the street?

6. Whose trumpet was louder than John’s guitar?

Exercise 3. Fill in the gaps with correct forms of
comparison of adjectives.

1. Friendly —

2. Boring —

(big) present in

(big) present than
(long) poem in
(fast) than

(dangerous)

— the friendliest.
— the most boring.
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3. — better — the best.

4. Tidy — tidier — .

5. — more terrible — the most terri-
ble.

6. — worse — the worst.

7. Funny — — the funniest.

8. Economical — the most eco-
nomical.

9. Much — more —
10.Responsible -

more  responsible -

Exercise 4. Write the given adjectives in the pos-
itive stage.

Best, funniest, brightest, most, sharpest, worse,
silliest, heaviest, lightest, happiest, reddest, oldest,
biggest, darkest, hottest, sweetest, dirtiest, least, far-
thest.

Exercise 5. Make up the comparative and super-
lative forms of following adjectives.

Small, long, beautiful, cheap, good, fast, elegant,
high, dangerous, early, helpful, polite, interesting, lit-
tle, expensive, noisy, fantastic, many, careful, thin.

Mig yac TpeHyBanbHOro erany y4Hi MaroTb YiTKO
3acBOITM 3HAYEHHS Ta MpaBuna BXMBaHHSA TOMO 4u
iHLLOro rpamMaTUYHOro SABULLLA, HABYMTUCS BXMBATH iX
y NpaBUIIbHOMY KOHTEKCTI Ta cuTyauji.

Ha Il emani, cumyamueHo-eapiamugHomy,
30iNCHIOETBCA OCTaTOMHE OPOPMITEHHS rpamMaTUYHNX
YMiHb i HABMYOK, BiAOYBaETLCA CaMOCTiiHE NPOAYKY-
BaHHS Y4HAMYW BUCIIOBIIOBaHb, SIKi MiCTATb NeBHi rpa-
MaTWYHi CTPYKTYPW ONS BUPaXKEHHS BNAaCHUX AYMOK.
Bnpasu Ha LbOMY eTani BUKOPUCTOBYHOTLCA 30e0inb-
LLIOro NPOAYKTMBHI Ta MalTb NEepeBaXHO KOMYHiKa-
TUBHY LiHHICTb.

Ha ubomy eTani 3a OCHOBY MPOMOHYEMO B3STU
NNCTIBKM Ta NNCTU. YYHi YMTaloTb NUCT, @ NOTiM BUKO-
HYIOTb 3anNpOMNOHOBaHi 3aBAaHHS.

Dear Nick,

It was so interesting to know how you spent your
summer holidays. In your letter you asked me to
tell you about my family. Well, my family is not big,
it consists of four members: my mother, my father,
my younger sister and me. My mother’s name is
Katherine and she is the most beautiful woman in the
world for me. She works as a teacher and she is the
best in this. She has a very good taste in choosing
clothes and she teaches me how to look nicer and
cooler. My father’s name is Peter. He’s the owner of
a local cafe. His café is the most well-known in our
city. He is the smartest member of our family and
sometimes helps me with my studies. My younger
sister’s name is Susan. She is very kind, jolly and, of
course, the best sister ever. She is always ready to
help me in everything too, sometimes she gives me
useful advice and tells the funniest stories from her
schooal life. | love my family, because all of them are
my closest friends.

That’s all for now. Write about your family.

Best wishes,

Helen.

Exercise 1. Retell the letter in your own words
using the forms of comparison of adjectives.

Exercise 2. Write a letter to your pen friend about
your family using the forms of comparison of adjec-
tives.

Exercise 3. Describe the given picture using the
forms of comparison of adjectives.

Hawi ekcnepuMmeHTanbHi  OOCHIAKEHHA B
wKoni niaTBepannm edqeKTUBHICTb BUKOPUCTaAHHSA
Manux nitepatypHux ¢gopm nig yac opmyBaHHS
iHLLOMOBHOT rpamMaTU4HOT KOMMETEHTHOCTI YYHIB
OCHOBHOT wWwkonu. 3aranbHa edeKkTUBHICTb HaBe-
AeHOl noetanHoi MeToauku, CnpsiIMOBaHOI Ha pPoO3-
BUTOK rpamaTUYHOT KOMNETEHTHOCTI Y4HIB OCHOBHOI
LLUKOMNM 3a AOMOMOroK Marnux nitepatypHux dopm,
ctaHoBUTb 35%.

BucHoBku. OTxe, y npoueci Haworo gocni-
[AXeHHs1 Oyno BCTaHOBIEHO, LLIO BUKOPUCTaHHA Manmx
niTepatypHUx opM € O0oUiNbHUM Mg, Yac BUBYEHHS
Pi3HMX rpaMaTuyHUX SBULL | CTPYKTYP, afKe BOHM
cnyrytoTb ePeKTMBHMM 3acO060M hOopMyBaHHS iHLLIO-
MOBHOI rpaMaTU4HOI KOMMNETEHTHOCTI Y4HIB OCHOBHOI
LKonun. HaBegeHo noetanHy MeToauKy, CNpsiMOBaHy
Ha PO3BUTOK rpamMaTUyHOi KOMMETEHTHOCTI Y4HIB
OCHOBHOI LLKOSY 32 AONOMOrOH0 Manux nirepaTtypHux
dopM, sKa ckrnagaeTbCs 3 TPbOX OCHOBHMX eTanis:
1) opieHTauiNHO-NIArOTOBYOrO; 2) TPEHYBasbHOrO;
3) cuTyaTuBHO-BapiaTUBHOrO. [OTPMMaHHA BCiX
BMLLE3a3Ha4YeHNX eTaniB CrnpuaTMMe rapMOHINHOMY
Ta edhekKTMBHOMY POPMYBaAHHIO rpamMaTuyHoOl KoMmne-
TEHTHOCTI YYHIB OCHOBHOI LLUKOMW.
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Voinalovych L. The usage of small literary forms in the formation of foreign language grammatical
competence of junior school students

The article is devoted to the problem of using small literary forms in the formation of foreign language
grammatical competence of junior school students. It is emphasized that at the present stage of development
of society with its tendency to globalization, development of international contacts and integration into the
European space, mastering foreign languages is an integral part of this process. In this context, one of the
priorities of modern education is grammatical competence, as it helps to clearly and logically formulate one’s
own thoughts and understand the thoughts of others, understand the structure of language, word formation and
syntactic constructions. In view of this, it is proved that the use of small literary forms is appropriate in the study
of various grammatical phenomena and structures because they serve as an effective means of forming foreign
grammatical competence of junior school students. The step-by-step procedure aimed at the development of
grammatical competence of junior school students with the help of small literary forms is presented, which
consists of three main stages: 1) presentation; 2) practice; 3) creative. It is established that the purpose of the
presentation stage is to acquaint students with the new grammatical phenomenon, to promote the beginning of
the formation of speech grammar skills and to prepare for the perception of grammatical material. At this stage
it is appropriate to use such a small literary form as proverbs and sayings and accordingly here receptive-
reproductive exercises are used. It was found out that the purpose of the practice stage is to form automatisms
in the usage of a certain grammatical structure. At this stage, preference is given to the usage of such a
small literary form as short stories, and the acquisition of grammatical material is gained through reproductive
exercises. It is determined that the purpose of the creative stage is the independent production by students
of statements that contain certain grammatical structures to express their own thoughts with the help of such
small literary forms as postcards and letters. At this stage, productive exercises of communicative value are
used. It is proved that the observance of all the above stages will contribute to the harmonious and effective
formation of grammatical competence of junior school students with the help of small literary forms.

Key words: grammatical competence, small literary forms, stages of formation, foreign language
competence, junior school students.
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